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№  61 

И С П О Л Н И Т Е Л Ь Н О Е  Р А С П О Р Я Ж Е Н И Е 

 
О ВРЕМЕННОЙ ПРИОСТАНОВКЕ И ИЗМЕНЕНИИ ИЗМЕНЕНИИ НОРМ ЗАКОНА, 

ОГРАНИЧИВАЮЩИХ СРОК СОДЕРЖАНИЯ ПОД СТРАЖЕЙ ЛИЦ, ОЖИДАЮЩИХ 
РАССМОТРЕНИЯ ЗАЯВЛЕНИЙ О СОВЕРШЕНИИ ТЯЖКИХ УГОЛОВНЫХ 

ПРЕСТУПЛЕНИЙ 
 
 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕизданное мной Исполнительное распоряжение № 47 от 26 
октября 2012 г. о введении во всех 62 округах штата Нью-Йорк чрезвычайного положения в связи со 
стихийным бедствием   

И ИСХОДЯ ИЗ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, я, ЭНДРЮ М. КУОМО (ANDREW M. CUOMO), 
Губернатор штата Нью-Йорк, властью, данной мне Разделом 29-a Статьи 2-B Законодательства, 
регулирующего деятельность исполнительной власти (Executive Law), в части временного 
приостановления действия определенных положений любых законодательных актов, местных 
законов, указов, приказов, норм или правил, в том числе частично, принятых или изданных любым 
органом или структурой, в условиях чрезвычайного положения в связи со стихийным бедствием на 
территории штата, если соблюдение таких положений может предупредить, помешать или отложить 
принятие мер, направленных на противодействие стихии, настоящим я временно приостанавливаю 
действие следующих положений закона: 

Раздел 180.80 Уголовно-процессуального кодекса (Criminal Procedure Law) в части, где он 
ограничивает срок содержания под стражей лиц, обвиняемых в совершении тяжких уголовных 
преступлений, заявления о которых направлены в местный уголовный суд округа Нассау (Nassau 
County) и ждут своего рассмотрения, если содержание под стражей продолжалось с даты объявления 
чрезвычайного положения в соответствии с Исполнительным распоряжением № 47 от 26 октября 2012 
г. вплоть до 9 ноября 2012 г. 

 
 

И З Д А Н О за моей подписью и малой печатью 

штата в городе Олбани (Albany) 

сегодня, четвертого ноября две тысячи 

двенадцатого года. 

 

 

ПОДПИСАНО ГУБЕРНАТОРОМ          

   

 

 Секретарь Губернатора 


